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AunHoTtauus. TIpeacTaBieHa akTyajbHas TeMa aHAM3a TPAMMATHKUA PYCCKOIO SI3bIKA
KaK YHACJICIOBAHHOTO JIEThMU MUTPAHTOB BTOPOTO WITH TPEThEro MoKojeHus B EBporne u Mupe.
OpI/IFI/IHaJ'H)HOCTI) HUCCIICAOBAaHHU 3aK/IIFOYACTCs B BBISABIICHHUH Cl'[eIII/I(bI/IKI/I peau I[eTeﬁ U3 cemei
PYCCKHX HEMIIEB, )KHBYIIUX B ['€pMaHuK B YCIIOBHSX JBOWHOIO S3BIKOBOTO yHAacjemoBaHus. Po-
JIUTENH JeTell PYCCKUX HEMIIEB 00IaafoT OueHb OOraToil MUTIPAIMOHHOW HCTOpHUeH, Oyay4u B
CBOIO 0YEpE/Ib TOXKE IPUTAKHUKAMU HEMEIIKOTO SI3bIKa, HA KOTOPOM FOBOPHIH B CBOCH CEMbe.
B Hacrosiieii paboTe riaBHOH LEJbIO SBISIETCS BhISIBIICHHE OOIIMX PU3HAKOB KOHTAKTa yHAce-
JIOBAaHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa HEMIIAM, )KUBYIIMMH B [ epMaHuu, Ha ypoBHE MOP(OIOTHH U JIEKCH-
ku. J{yist 3TOM 1enr MpOBENeHO MOJIEBOE MCCICIOBAHNE B YUCOHO-MHTETPAIMOHHOM IICHTPE pyc-
ckoro s3bika Dialog e. V. B 1. Poitmmarene (I'epmanust). AHaIHM3 YCTHBIX W MUCBMEHHBIX paboT
JIBYSI3bIUHBIX JIETeH TPYIIIIBI PYCCKUX HEMIIEB MOCIEAHEro MOKOJICHHUSI [OKa3all He TOJBKO O0IIre
AIIEMEHTHI 3PO3UH, BHISIBICHHBIC B «TPAMMATUKE SPUTAKHUKOBY, HO U OCOOBIC JIMHTBUCTUYCCKUC
YepThl, BBI3BAHHBIC MEPEXOJOM OT HEMEIKO-PYCCKOTO K PYCCKO-HEMEIKOMY YHACICIOBAHHUIO.
BiusiHre HECTaHIAPTHOIO PYCCKOTO S3bIKA POAUTENEH OTIMYAET UX OT APYTHX TPYIIT PYCCKHX
SPUTKHUKOB, TIOTYCPKHBAs BKHOCTh UCCIICOBAHKS PEUM HE TOJBKO JETel, HO U POAUTEIICH,
a TaKKe U 00YUCHHUSI CTAaHAAPTHOMY PYCCKOMY SI3BIKY B paMKax He(hopMambHOr0 00pa30BaHusL.
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BeBeneHue

B pa3Butum pycckoro si3pika 3apyOebsi JIETH BTOPOTO WIIM TPETHETO IMOKO-
JICHUS TIOCTIeTHEN (YeTBEPTOI) MUTPAIITMOHHON BOJIHBI, TAK Ha3bIBAEMBIE dPUTAXK-
HUKHU WK XepUTaxXHuKK (heritage speakers, HS)!, urparotr Bce Gosee CylecTBeH-
Hyto posb. [lo nanueiM A. ApedneBa, 3amecTurens aupekropa «CouroneHTpay,
«TIPOJIOJKAETCS CTAOMIIBHBINA POCT YKCia N3y4YaloUIMX PYCCKul s3bIKk B EBpone u
CeBepHoil AMepuke B YacTHBIX M OOIIECTBEHHBIX OOpa30BaTENbHBIX IEHTpPaX,
CyOOOTHHMX M BOCKPECHBIX LIKOJIAX 3a CUeT JIeTel sMUrpantoB u3 Poccun u ctpan
obiBero CCCP»2.

B ctpanax EBpornbl MUTrpanioHHble OOIIMHBI OTJIMYAKOTCS 110 YPOBHIO JKU3-
HU WK YCJIOBHSAM IPOXXMBaHMS, KOMIIAKTHOTO MM JUCIEPCHOTO, U 110 CEMEUHO-
My COCTaBY, MOHO- MJIM OUITHUYECKOMY, IIOATOMY, COOTBETCTBEHHO, IO-Pa3HOMY
pemraeTcst BOpoc B cepe s3bIKOBOM MOJIUTHKUA M TMOJIUTHKH OOpa3oBaHUS.
B GonpmuHCTBE CilydaeB pedb WAET 00 MHIUBUAYaTbHOW WM CEMEHHON MHIrpa-
LIMM, & HE MaccoBOM, oTMedeHHOH B M3pause B 1990-x romax Bo Bpemsi penaTpu-
aruu eBpeeB u3 CCCP, Tak Ha3piBaeMoil 6ombIoi anuu. B EBpore nckimtouenue,
HaBEpHO, MpejAcTaBiseT ['epMaHus, B KOTOPOH NMPOU30LLIA 3HAYUTENbHAs perna-
TpUaALUsl JIBYX aBTOHOMHBIX OOIIMH: PYCCKHMX HEMIIEB M €BpPEHCKHX OeXeHILEB.
[Tostomy B ['epmannu oTmedaeTcst camoe OO0JIbIIOE KOJTHMUECTBO PYCCKOS3BIYHBIX
MHUIPaHTOB EBpOIBI, SMUTpHUPOBABIINX HE TOJBKO M3 Poccuu, HO M U3 cTpaH
Cpenneii A3un u CHI'. KonndecTtBo 3THHUECKHNX pycckuX B EBporne Bapbupyercs
B 3aBHCUMOCTHU OT CTPAH’, U K PYCCKOSA3bIMHOMY KOHTHHI€HTY N00ABJIAFOTCS MH-
IPaHTBl M3 TOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA: YKPAaWHIIBI, OEIOPYChl U JKUTEIN
Cpenneii A3un. CHavana 3TH TPYIIBEI HE 0O0pa30BBIBATIM HACTOSIINE OOIIMHEI,
KaKk OBbUIO OTMEUEHO B MOHOrpaduu O PYCCKOSI3BIYHOM smurpauuu B Hranun
(Perotto, 2009), HO mOTOM cHUTyalMsl U3MEHUIIACh, U TENEPh MOYKHO CKa3aTh, YTO
ydacTue B MEPOIPHUATHAX A Pa3sBUTHS U PACHPOCTPAHECHUSA PYCCKOTO A3BIKA

! Tlo onpenenennto M. Tonuuckoit, HS — «HOCHTENM TIEPBOTO A3BIKA KaK CEMEWHOTO MIIH
nomariraero» (ITonuuckast, 2010: 344), a ux s3bIKK MOXHO OINPEICIIUTh Kak heritage languages,
Te KoTophle DuIIMaH pa3ieiseT Ha TPU KaTeropuu: abopureHHble (indigenous), KOJIOHHAIbHEIC
(colonial) u murpantckue (immigrant languages) (Fishman, 2001: 87).

2 I'vbepnamopoe E. Uucno U3ydaromux PyCCKHil S3bIK B MHpE YIIaIo B 2 pa3a cO BpEMEH
pacmaga CCCP // PBK. 2019, 28 Hos6pss. URL: https://www.rbc.ru/society/28/11/2019/5ddd18099
a79473d0d9b0ab 1 https://www.rbc.ru/society/28/11/2019/5ddd18099a79473d0d9b0ab1 (mara 06-
pamenus: 10.02.2021).

3 o manuemM 2019 MoxHO ckaszaTs, uTo 7,7 % xkutenei EBpomnsl poaummck BHe camoro EC
(34,2 muH) um 19,1 % pycckux murpantoB xuBeT B EC. Cm.: European Community. URL:
https://ec.europa.eu/info/strategy/priorities-2019-2024/promoting-our-european-way-life/statistics-
migration-europe it (zara obpamenus: 10.02.2021); KonuuecTBo pycckux, kuBymunx B Urtamim —
37 424 // ISTAT. 2020, 1 ssaBaps. URL: http://dati.istat.it/Index.aspx?DataSetCode=DCIS POPSTRCIT1
(mata obpamienus: 10.02.2021). KoauuectBo pycckux, xuByiux Bo @paniuu 8 2018 . — 53 300
(URL: https://www.insee.fr/fr/statistiques/5363819?sommaire=5363676 (nara obparuenus: 10.02.2021)),
B Bennko6purtanuu — 66 000 (URL: https://www.ons.gov.uk/ (nara o6pamenus: 10.02.2021)),
B Ucmanmm — 77 000 (URL: https:/noticia.ru/allnews/russkaya-ispaniya/v-ispanii-oficialno-prozhivayut-
bolee-77-tys.-russkih-i-111-tys.-ukraincev.htm (zara obpamenwus: 10.02.2021).
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00BeIMHSET OOJBIIMHCTBO €r0 HOCUTENIeH. Pa3BUBAIOTCS Tak)ke HaydHBbIC BCTpPE-
4y, Kacaloluecs U3ydeHus peuu AeTed-Ounmuuraos’,

KoHTakT Mex 1y pyCCKUM M pa3HbIMH HallMOHATBHBIMH si3bIkamMu B EBporie u
CIIIA mpwBOIWT K CBOETO POJia «TPAMMATHKE 3PUTAKHUKOBY, IMPEICTABICHHONW B
paszmuunbIx uccnenopanusx (Ilomunckas, 2010; Polinsky, 2018; Polinsky, Scontras,
2020). Ograko paboTHI, B KOTOPBIX paccMaTpHUBasIach ObI CHICIM(PUKA «TPAMMATHKH
IPUTAKHUKOBY PYCCKUX HEMIIEB, KUBYIIUX B ['epMaHUM, HA CETOMHSIIHUN JIEHB
OTCYTCTBYIOT.

Uenb

Ilenbio uccienoBaHus — BBIABICHHE CHELU(PUKHN OMMOOK B peun AeTei u3
ceMel PyCCKMX HEMIIEB, XKUBYIIMX B ['epmanum.

MeToabl U maTepuansl

B kauecTBe OCHOBHBIX MaTEpUalIOB UCCIIEAOBAHUS NPEACTABISAETCA TECTH-
poBaHMe, MPOBEAECHHOE B Nepuoj ¢ Maprta no asryct 2019 ronma B rpymnme us
34 nereit B Bospacte OT 7 10 14 7eT, peryispHO MOCEIAIIUX ydeOHO-
WHTerpanuoHHblil nentp Dialog e. V.5 B ropone Poiitiunrene (banen-Broprem-
6epr). Dialog e. V. sBisieTcst MexIyHapOIHOM accouuanueii, ocHoBanHoi B 2003
rofly 10 MHUIMATUBE IPYHIBl POAUTENIEH M paboTaroueil B LeIsIX NOJAEPKKU U
MIOOLIPEHUs UHTErPallui CEME IMMUTPaHTOB B ['epmanun. [lepBoHa4abHO TOJIBKO
MaJIeHbKas Tpylmna JeTeld BCTpedanach IO BBIXOJHBIM BMECTE C POAMTENSAMHU,
9TOOBI 3aHMUMATHCS PYCCKHUM sI3bIKOM. [l03’)ke K HHM TNPHUCOEIUHSIIOCH BCE
OoJblle JIOZEH, Tak 4TO pacTylluil nHTepec TpeboBan peanau3anuu Oosee MIU-
pokoro npoekrta. B nocneanue roasi Wochenendschule® npeanaraer pasnuunsie
o0Opa3oBaTenbHbIC U Pa3BIEKATEIbHBIE MEPOTIPUATHUS A PYCCKOS3BIYHBIX JIETEH
U MOJIOJIEXKH.

J11s BBISIBIIEHHSI OIIMOOK B PEUU PYCCKOSA3BIYHBIX JeTell ObLT MPOBEIEH TECT
YCTHBIX U NMHCHbMEHHBIX HAaBBIKOB. JJaHHBIN TECT COCTOUT U3 JIBYX YacTeW: MHTEp-
BBIO U CBOOOTHOTO TIEpeCcKa3a NCTOPUH B KAPTHHKAX, HAIIPABIICHHBIX HA U3YYCHUE
OCHOBHBIX BUJIOB PEYEBOM NEATENBHOCTH, TAaKUX KaK ayJIupOBaHHE, TOBOPEHHUE,
YTEHUE U MUCbMO. B X0J1€ MHTEPBBIO JETSIM MPEAOCTABIIACE BOZMOKHOCTh pac-
CKa3aTh HEMHOTO O ce0e B YCTHOM M MUCbMEHHOM (opmax ajsi cOopa CleayIonnx

* Unrepecnbie KoH(pepeHnn 10 TeMe «PyccKuil S3bIK B MHOTOS3BIYHOM MHpE» OBLIH Op-
raan3oBaHbl B MockBe B Bricmieii mkone sxonomukn B 2018, 2019, 2020 rr., HAyYHBIM KOJJICK-
tuBoM E.B. Paxmmmnoit u A.C. BeiperkoBoii, aBTopamu Russian Learner Corpus, KOTOpbIii cobu-
paeT TEeKCThI IPUTAKHUKOB BCEr0 MUpa Ha pycckoM sizbike. Cum.: http://www.web-corpora.net/RLC/.
MeponpusTtus, OpraHu30BaHHbIE B MOCIEAHEE BPEMs B JUCTAHIIMOHHOM pEeXHMeE, TaKkKe MHOTOo-
yncieHnsl. B Poccun, Hanpumep, B nepuop ceHTA0ps — HOsiOpst 2020 1. LeHTp SI36IKOBOTO TECTH-
poBanus CIIOI'Y opranuzoBan 1y BEOMHAPOB 0] Ha3BaHUEM «BHIMHTBH3M: U3y4eHue, o0yde-
HUe, TecTupoBaHue». B Uranuu yxe tpetuil ron YHuBepcuter r. [lapmMbl opranusyer mexmayHa-
POIHYIO KOH(PEPEHIHIO « BUIMHIBH3M B COBPEMEHHOM MHPE», MaTepralibl KOTOPOH IyOInKyrOTCS
U3J1aTEIBCTBOM «311aTOYCTY.

5 CM. odunmanbHeIi caiit nenrpa: https://dialog-rt.de/ (mara o6pamenus: 10.02.2021).

¢ HeMenxmii SKBHBAJICHT PYCCKOM «CyOOOTHEH IIKONBI», T. €. MIKOJA, 3aHATHS B KOTOPOH
MIPOXOJSAT B BEIXOJHBIC JHH, B OCHOBHOM I10 CyO00O0TaM.
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naHHbIX: 1) ums; 2) Bo3pacT; 3) npoucxoxiaeHue; 4) nepuosa npedbiBanus B ['ep-
MaHHHM; 5) roJbl U3y4EHHUs PyCCKOTO s3bIKa; 6) A3bIK, HA KOTOPOM T'OBOPSAT 1I0Ma U
C JIpy3bsMH; 7) MOTHBAIMA K BBIOOPY IMOCEUICHUs Kypca PyCCKOro si3blKa B pyc-
ckoM TieHTpe «/lmanory. Bo BTOpoi 9acTu Tecta UM OBLIO MPEIOKEHO OMUCATh
KapTHUHKU U pacckaszaTh uctoputo «Iluk bagamyk» cHauana ycTHO, a 3aTeM U
MTUCHMEHHO.

B BBIOOPKY BXOIMIIM PYCCKOSI3BIYHBIEC JIETH-OMIMHIBBI, U3 KOTOPBIX TTOYTH
BCE poAMIUCH B I'epMaHuM M OOJIBIIMHCTBO >KMBET B MOHO3THHYECKUX PYCCKO-
A3bIYHBIX ceMbsX. [Io cocTaBy ceMbu MH(POPMAHTOB Halla BBIOOpKA OTIMYAETCS
OT aHAJIOTMYHBIX HUCCJIEI0BAaHUI, IPOBEJEHHBIX B Pa3HBIX CTPaHAX MHUpPA, B KOTO-
PBIX MHPOPMAHTHI, KaK MPaBUIIO, MPOUCXOJAT U3 CMEIIaHHbIX ceMell. B Hamieit
BBIOOPKE BBIACNIEHBl TPU MaKpOTPYIIIbI, pa3jnyaroliuecs o KoHpurypanuu ce-
MBU IIPOUCXOXKACHUS JETEH: MOJIIHOCTBIO PYCCKUE CEMbH, CEMbU PYCCKUX HEMLIEB
U CMEIIaHHbIE CeMbH. MBI PaCCMOTPUM 3/1€Ch PE3YJIbTAThl TECTUPOBAHMS, IPOBE-
JICHHOTO CpeNu JIeTeil U3 ceMell pycCKUX HEMIIEB, KOTOPhIE COCTABIIIOT Hauboee
3HAYUTENIbHYIO YaCTh BBIOOPKH.

XoTs aHanu3 MPOBOAMWICS HA BCEX JIMHTBUCTUYECKUX YPOBHSX, B HACTO-
amei padore ocoboe BHUMaHUE yjaensercss MOp(hOoIOrul U JIEKCUKE, KOTOpbIe
MIPEJICTABIIAIOT, KaK YK€ CKa3aHO BbIlIE, OOJIbIINE TPYIHOCTH ISl BCEX IPUTAXK-
HUKOB. OTHOCUTENBHO OCTaJIbHBIX SI3bIKOBBIX YPOBHEH, CIIEyeT OTMETUTD, UTO HA
KaX/I0M U3 HUX CYLIECTBYIOT TPYJIHOCTH U HEJIOCTAaTKH, CBSI3aHHbIE C CyOOpIHHA-
TUBHBIM THUIIOM ABYSI3bIUUS JETEH, POTHOM SI3bIK KOTOPBIX IPOSBISAET CYLIECTBEH-
HbI€ IIPU3HAKHU C/IBUTA.

PesynbTaThl

Hcxons u3 aHanu3a cOOpaHHBIX JAHHBIX, MBI MOKeM C(OPMYIIHUPOBATH BbI-
BObI 00 YpOBHE KOMIIETEHTHOCTH M BJIAJICHUU PYCCKHUM SI3BIKOM TOM YacTH WH-
(hOpMaHTOB, KOTOPBIE POUCXOMIST U3 CEMEH PYCCKUX HEMIIEB, C YUETOM HCTOPH-
YECKUX M COLHUAIbHBIX MPEANOCHUIOK, B KOTOPbIE BIUCHIBAETCSA MPOUCXOKICHHUE
JTaHHOW TpymIbl. XOTS OTBETHI Ha BOIPOCHI HHTEPBBIO MOJYEPKUBAIOT TOT (DAKT,
YTO OONBIIMHCTBO M3 HUX CUHUTAET, YTO MM Jierde TOBOPHUTH MO-HEMEIKH (XOTs
BCE 3aSBIISIOT, YTO B CEMbE TOBOPST MO-PYCCKH), U3 PE3yJIbTATOB aHAIM3a CIICIy-
€T, 9YTO PYCCKHUH SI3BIK MOKET OBITh MX POJHBIM SI3BIKOM HECMOTpS Ha TO, YTO OH
BBISIBJISIET MPU3HAKU HETMIOJHOTO YCBOCHHsI. B oTnuune oT si3bIKa JeTei, KUBYIIHUX
B CMEIIAHHBIX CEMbSX, Y JCTeH PYyCCKUX HEMIICB BIHMSHHE HEMEIKOTO sS3bIKa Ha
PYCCKHIl SI3BIK TOpa3o0 MEHEe OYEBHIHO, MOSTOMY IMPEICTaBISAETCS Pa3syMHBIM
CIeNIaTh BBIBOI, YTO SI3BIKOBBIC BapHUAHTHI, OOHAPY)KEHHBIC Y ACTCH U3 CEMEH pyc-
CKHX HEMIIEB, B OCHOBHOM CBSI3aHbBI C pyCCKUM si3bIkoM (baseline) ux poaureneii,
YTO SIBJISIETCS HECTaHJAPTHBIM BapHaHTOM pycckoro sizbika. Kpome Toro, cpemu
nH(POPMAHTOB BBIOOPKHU OBLIO 1Ba peOeHKa, POXKICHHBIX B Poccuu U3 MOHOATHU-
YECKUX PYCCKUX CeMeH, SMHUIpHpOBaBIIMX B ['epMaHHI0 HECKOIBKO JIET Ha3as,
a taxxe 10 mered u3 cMemaHHbIX ceMei. [Ipu cpaBHeHHH pe3yinbTaTOB TECTUPO-
BaHUS PYCCKUX HEMIIEB C pe3yJbTaTaMH JIPYTUX JeTei OblJI0 OTMEUEHO, YTO B TOM
K€ BO3pacTe YPOBCHbD BJIQJICHUS SI3BIKOM PYCCKUX HEMIIEB OJIM30K K YPOBHIO Blia-
JeHUs IByX UH()OPMAHTOB, KOTOPBIE poAWIUChH B Poccuu.
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O6cyxaeHune

B pasBuTum pyccKos3bIYHONM MHUrpanyy I'epmanus yxe Ha NPOTSKEHUU JUIH-
TENIBHOTO MEpUoJa CIY)KWJa LIEHTPOM MPUTSKEHUSI PYCCKOSI3BIYHOTO HACEJICHHS,
SIBJISISICH OJTHUM U3 CaMBIX MOIYJISIPHBIX CTpaH B EBpome, B KOTOpoil MUTpaHThI He-
OJTHOKPATHO CeIMINCh yke ¢ 20-X rofoB MpOLUIOro Beka, GOpPMUPYs HACTOSILHUE
OOIIMHBI, TaK YTO PYCCKOSI3BIYHBIE CErO/HSA COCTABIIAIOT OAHY W3 KPYMHEHIINX
A3BIKOBBIX IPpyIn B ['epmanuu’. JlaHHas rpymma sBISETCS TOBOJBHO T€TEPOreHHOM
[0 TPOMCXOXAECHUIO U 3THUYECKON NPUHAMJIEKHOCTH, BKIIIOYasl TPU MOATPYMIIbL:
TaK Ha3bIBa€MbIX PYCCKMX HEMILIEB, IPYIILy PYCCKHX eBpeeB u3 ObiBuiero CoBeT-
ckoro Coro3a W TpyIIy JIFOJIEH IPyrux HalMOHAIBHOCTEH M3 ObIBIIMX COBETCKUX
Pecny6nuk (Gagarina, 2011). OOmiast yepTa 3TUX IPYyMIl — PYCCKHM SI3BIK KaK PoOA-
HOM, OJJTHaKO IOCJe nepee3ia B I'epMaHuio pyCCKHM SA3bIK, KaK IPABUIIO, CTAHOBUT-
Csl I7Is1 HUX SI3bIKOM CEeMEHHOro oOIleHHs, B TO BpeMsl Kak HEMELKH rpeoliagaer
B COLMAJIbHON cepe. MOKHO TaKkke OTMETUTh, YTO PYCCKOSI3bIYHASI TPYIIIA, XOTS
C 9THUYECKOM CTOPOHBI SBIISIETCS HEOJHOPOIHOMN, HAa caMOM Jese Bce Oosee KOoM-
MAKTHO TOJ/IEP’KUBAET OBJIAJICHUE PYCCKUM S3bIKOM Yy CBOUX JETEH.

Jns obGecrieueHuss MHTETpaliMy TUX MUTPAHTOB B IPUHUMAIOIIEe OOIIECTBO,
B KPYIHBIX TOPO/aXx U HEKOTOPBIX pernoHax ['epMaHUM CyIECTBYIOT LENIbIE CETH
KYJIBTYPHBIX, COL[MATIbHBIX U KOMMEPYECKUX OpraHu3alMid M YUpeKAeHUi, KOoTo-
pBI€ CIIy’)KaT OPUEHTUPOM Uil PYCCKOSI3BIYHBIX OOILLMH: M3/AI0TCS Ta3eThl, TPaHC-
JHMPYIOTCS paAnoOINepeaayt, CO3/1al0TCs CIeUaTN3MpOBaHHbIE B€O-CalThI U MOpTa-
Jbl, ¥ BCE, €CTECTBEHHO, Ha PyCCKOM si3bIke. Kpome Toro, A0CTyn K pocCHHCKUM
CMMU Takxe CTaHOBUTCS Bce Oojiee JIETKMM M MTHOBEHHBIM, MPEIOCTABISAS MU-
rpaHTaM BO3MOKHOCTh MOIEPKUBATH CBsI3b CO cBoeil ponunoii (beprmann, 2014).

B HacTosmee BpemMs pycckuil A3bIK B [ epMaHUM 3aHUMAET 3aMETHOE MECTO
HE TOJIBKO BHYTPH PYCCKOSI3BIUHBIX TPYII MHTPAHTOB, HO W B HEMEIIKOM 00IIIe-
CTBE, B KOTOPOE 3TH JIIOJIU BIWINCH. B CBA3M € 3TUM HEMELKHE yueHble-CIaBUCThI
YIENSIOT OOJNBIION MHTEPEC PYCCKOS3BIYHON MHIPAIlUM, U OCOOCHHO HAJIHYUIO
IBYSI3bIUHBIX AeTel. Cpeln pyCCKOSI3bIUHBIX MUTPAHTOB B ['epmMaHuM OKOJIO Tpe-
TH COCTaBIISIIOT J€TH, U3 KOTOpbIX Oosee 60 % poaunuch B I'epmanuu wiu npue-
XaJ TyAa B paHHeM Bo3pacte (Gagarina, 2011). DTu netu Bce yallie UCTIONb3YIOT
PYCCKUIA A3BIK B JJOMAIIHEH cepe, a HeMEIKHI — B IIKOJIBLHON M COLIUAIbHOM.

S3bIK eTell BTOPOro NMOKOJIEHUSI PYCCKOSI3bIYHOM MUIpaly, KaK yKe OT-
Meuasnoch B pabore (Ileporro, 2013), xapakrepusyercs OOIIMM IPOILIECCOM CYO-
OpPAMHATUBHOIO JBYs3bluMsl. Kak mpaBuio, 3TH JETH YCBOWJIM PYCCKMH SI3bIK B
CEMbE U HCHOJB3YIOT €ro MOYTH HMCKIIOUUTENBHO C POJHBIMH B KPYIy CEMbH,
a IpU MOCTYIUIEHUH B LIKOJY WJIU B OoJiee HIMPOKOM KPYTy OOILEHUs S3bIK UX
MPUHUMAIOIIEH CTPaHbl CTAHOBHTCS JOMHHAHTHBIM, OCOOCHHO NPH OOIIECHUH C

7 TpyaHOCTb ONpPEAETIECHUS PEATBHOTO KOJIMUECTBA PYCCKOA3BIYHBIX MUTPAHTOB B ['epma-
HHH COCTOUT B TOM, YTO HET O(UIMAIBLHON CTATUCTUKH MO sI3bIKaM, a 10 MaclopTy MHOTHE pyc-
CKOSI3bIUHBIE HE SIBIISIOTCS poccusiHaMu. KpoMe Toro, Hen3BeCTHO, CKOJIBKO PYCCKOSI3BIYHBIX Tpe-
TBETO MOKOJICHUS XuBET B ['epMaHuy, Tak kKak uMx He cuntaroT BooOwe. [lo mannem B. [lutn u
I'. Pon, B 'epmaHuy UBET MO KpaliHe Mepe 3 MIIH PyCCKOTOBOPALINX, U3 KOTOPBIX 1,4 MIH —
pycckue Hemubl (Aussiedler, mepecenenisl u3 Kazaxcrana 568 000, uz Poccun 555 000, ¢ Ykpau-
=Bl 36 000 1 U3 ocTaNbHBIX OBIBIINX cOBeTCKuX peciryomnuk) (Dietz, Roll, 2017). [Toareepxaenue
STHX JaHHBIX MOXKHO HaiiTh Ha caiite https://ru-geld.de/statistik/how-many-migrants.html (marta
obpamenns: 09.02.2021).
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Ipy3bsIMH U CBepcTHUKaMU. [109TOMy CHIIbHOE BIMSHUE HA Pa3BUTHE MOITHOICH-
HOTO JBYS3BIYMS OKa3bIBA€T WX BTOPOH S3BIK (KOTOPBIH OTYACTH IOCTEIIEHHO
npuodperaeT (yHKIUU MEPBOTO S3bIKA) U SI3BIK poauTeneil. MIMeHHo 3TOT mo-
CIIEIHUI MOKHO CUMTaTh baseline, TO eCTh OCHOBOHW, IO KOTOPOW CTPOUTCS BCS
A3BIKOBAs CHCTEMA PYCCKOTO sA3bIKA ATHX feTeii’. Eciu sA3bIK poauTeneii nokaspl-
BaeT Ha YPOBHE JIEKCUKHA U MOP(OJIOTHH MPU3HAKU TpaHC(epa U3 BTOPOTO S3bIKA,
a WHOTJA JaXKe DPO3UHU U «I3BIKOBOTO CIBUTa» (BKpaIUICHHE 3aMMCTBOBAHHBIX
CIJIOB, KaJIeK, MEPEKIIOYCHUSI M CMEIIEHHs KO/a), KaK OBIBaeT y MepBOTo IMOKOJIe-
HUS 4eTBepTO MurpannoHHou BoiHbI (Perotto, 2009), Torna MoXHO OOBSCHUTH
MPU3HAKH SPO3UHU B JETCKOM peUyH HE KaK OMIMOKH, a CKOpee KaK pe3yJIbTaT yCBO-
eHus s3bika. HecnydaifHO crienuanucTbl OHTOJIMHTBUCTUKYA M WU3YYECHHs yHacIe-
JIOBaHHBIX S3BIKOB YK€ HE TPHOETAIOT K UCIIOJIH30BAHUIO TEPMHUHA «OIIHOKa, a To-
BOpAT Bce yaie 00 «uHHOoBanmsix» (Bapauu, Punromom, 2019; Leitnun, 2009;
Kpyrnskosa, 2011), o ciydasix Tpancdepa (transfer), sposuu (attrition) u BMecTo
yIOTpebIIieEMOro «HEMOIHOI0 YCBOeHUs» (incomplete acquisition) Ternepb BBEIU
OoJiee TOMMTKOPPEKTHBIN TEPMUH «IMBEPreHTHOE ycBoeHHe» (divergent attainment)
(Polinsky, 2018; Polinsky, Scontras 2020). Cpenu o01mux Npu3HaKoB, XapaKTepu-
3YIOMIMX MOP(OJOTHIO U JIEKCHKY PYCCKOSI3BIYHBIX 3PUTAXHHKOB, CAMBIMHU pac-
MIPOCTPAHEHHBIMH SIBISIOTCS CleAyrone (MpUBOANM MpPUMEphl U3 Pa3HBIX HC-
CJIeIOBaHUIN):

a) Kon1ebanue ¢ ynompeodnenuu naoedxyceil (peodiaaHue UMEHUTEIHLHOTO
Y BUHHUTEILHOTO): OHU JHCUBYM 8 *OOMUK; 6aAOYuKa 2080pum 4mo-mo *Manibuuxa
(Perotto, 2015); o *smo He eosopun; emy okono *nameoecam nem (XKmaHona,
2012); a 20e 5 na *6ce smu ghomoepaguu? (Bapmuu, Punrtnom, 2019);

0) ympama Kamezopuil 00yuiei1eHHOCHU/HE00YULe6IeHHOCMU: 5 BUICY
*00un manvuux; ox ysuoen *nee; nana npuwen u 36an *ceou opysws (Perotto, 2015);
oH suden *pyccxkue cmyoenmst (XKnanona, 2012);

B) HemMouUHOCmU 6 ynompeodieHuu npeodno208 U MecmouUMeHull: nucams
*c kapanoawom; cnywai *na mens (Bapouu, Punr6nom, 2019); nowen *0o ma-
Mbl U 8Ce XOPOULO; MaMa NIaKkaida, nomomy umo He 6wi10 *e2o cvina; *ceoti nana
ckaszan notumu covina uckamso (Perotto, 2015); 6 domuxe scunu ona u *ceoti myarc,
*cgos babywka scusem na npupoode. Ilocneanue nBa mpuMepa IpUHAIICKAT UH-
(hopMaHTaM, Y KOTOPBIX BTOPOH S3bIK UCMIAHCKUH U (hDPAHITY3CKHIi, TO €CTh SI3BIKH,
ONM3KOPOICTBEHHBIE K UTANIBTHCKOMY. HecmydaiiHo ynorpebieHnne MecTouMeHus
€60l HAaTIOMUHAET BApHAHTHI MPUTSHKATETHHOTO MECTOMMEHHS ITUX SI3BIKOB: SUO/SUd
(uranpsHCKMI), su (McaHCcKuil), sa, son (¢ppaniy3ckuil) (Kpyrmskosa, 2011);

T) Hemounocmu 8 ynompeodnenuu 2nazona (KalbKUPOBAaHHE M3 BTOPOTO
si3bIKa): (1. umems) — A umena sazvikosou kype (Kmanosa, 2012); (ri. deramv)
onu oenanu yaii (Makarova, Terekhova, 2020), popmbl, KOTOpBIE B HallIEM KOPITY-
Ce MUTPAHTOB TIEPBOTO TOKOJIEHUS] BCTPEYAINCh YaCTO KaK CEMaHTUYECKHE Kallb-
KM C UTaJbsHCKOTO: denamsb dyw (fare la doccia), denaro kpocceopowt (faccio le
parole crociate), ona umena oemeii (lei aveva dei figli), 2 umero nacmopx (ho il
raffreddore) (Perotto, 2009). B pa6ore H.B. I'arapunoii (Gagarina, 2011) maercs

8 o ompenenenmto M. Iomuuckoit — «the language that he or she was exposed to as a
child» (umt. mo: Ilepotro, 2013: 231). C 3T0i MOIENBIO, a HE CO CTAHIAPTHBIM SI3BIKOM HOCHTE-
JIeH, clelyeT CpaBHUBATh A3bIKOBYIO cuctemy HS.
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MHOTO TIPUMEPOB PACIIUPEHUS] KOHCTPYKIMH C IJIarojioM «aenarb» (deramsv gho-
mo, denrams Opaxy, deiamsv 6070cwl). HecmydaliHBIM SIBISIETCS TaKKe yroTpeOJe-
HUe BHUJA rnaroya. [Ipumepsl MoKa3bIBalOT, YTO SPUTAXKHUKH MPHOErarT K Mpo-
TOTUNHWYHON (hOpMeE II1arosia: Taarobl AeITeIbHOCTH YIIOTPEOISIFOTCS Yallle BCero
B HCB, B To BpeMms Kak pe3ynbTaTUBHBIE rnnaroisl — B CB: mer u eudenu smom
00oM u mbl He *1r0doum mam; st Hukoz20a He *npoyuman ma kuuea (Pereltsvaig, 2008);
npuwien nana u *3ean ceou Opysvs, 0oneo coin *nomepsnca (Perotto, 2015).

B Hacrosimeli paboTe HEBO3MOXKHO JIaTh MCUEPIBIBAIOIIYIO0 KaPTHHY BCEX
ITUX SIBJICHUW, TEM HE MEHEe MPUBOIUTCS OCOOBIN CIydyaill S3bIKOBOM APO3HH, BbI-
3BAaHHOM JBOMHBIM IIPOLIECCOM YHACIIEOBAHUS SI3bIKA: CIIy4all pyCCKUX HEMIICB B
I'epmanun.

Ha mopdonornueckom ypoBHE AaHHBIE aHATU3HUPOBAIUCH C YYETOM MO OT-
JIeTTbHOCTH TIEPEMEHHBIX 1 HEM3MEHHBIX YacTel peun. B oTHOImIEHnN HHPOPMAaHTOB
IpYyNIbl PYCCKUX HEMIIEB OOJIBLIIMHCTBO HAMIEHHBIX OLIMOOK Kacaercsi MepeMeH-
HbIX 4acTeld pPeYd U, B YACTHOCTH, CKJIOHEHUS CYLIECTBUTENIbHBIX, YIPABICHUS
MIPEJIOTOB, YIIOTPEeOIEeH!s MPUTSDKATEIbHBIX MECTOMMEHH U BEIOOpA T1aroJios.

CkJI0HEHHUE CYIIECTBUTEIbHBIX B BUHUTEIBHOM MaJIeKe MPEICTaBIsAET TPYI-
HOCTb TIOYTH JUIsI BCEX JETEd NMPUMEHHUTENIBHO K KAaTerOpHH OJYLIEBIEHHOCTH:
OHU HE pa3lIUYyaloT YMoTpeOJeHWe WMEHHTEIHHOTO M BHUHUTEIHHOTO MafeKeil:
«*Bce cembst *nomén *turp youBaTh»; «OH XOTen *Malb4yMK ChECTh». AHaIO-
TUYHble MOP(OTOrHUecKre OIMOKU TaKKe BIMSIOT HA yNpaBieHHE MPEaioroB:
«Bort 310 Iluk baganyk, u oH y cBoeil *cembeii»; «[Ilama] urpaer Ha *uHCTpY-
MeHTh». O0a BUAa OMIMOOK MOYHO MPOCICANUTH IO TEHACHINN K 0000MIEHUIO 1
BBIOOpY HanboJsee YacTO MUCIOIb3YEMbIX CIy4aeB B PEUM, UTO SABJSETCS OOImIeH 1
LIUPOKO PACIPOCTPAHEHHOHN YEPTOM CPEeIU DIPUTAKHUKOB.

Kpowme toro, ananus BeIOOpKH BBISIBUII €1LE OJJTHY MHTEPECHYI0 OCOOEHHOCTD,
3aKJIIOYAIOIIYIOCS B MCHOJIb30BAHUU HEKOTOPHIX HEOOBIYHBIX WJIM MPOCTOPEUHBIX
(opM MpUTSHKATETBHBIX MECTOUMEHHH: «BOT UXHHUI 10M, TAaKOW MaJIeHbKUHN J10M»;
«Mawma eBoifHas MayeT TyT, TYT [ana €BOWHBIA UrpaeT Ha *MHCTPYMEHTBD; «ITO
€BOIIHUN ToM». DOPMBI uxHuti N eotinblil (WIH e8ouiHull) IBISIIOTCS TTPOCTOPEY-
HBIMU U apXau4HbIMHM BapUaHTaMU MECTOMMEHHUI TPETHETO JINLA €AUHCTBEHHOTO U
MHOxkecTBeHHoro uucna (Kpyrmskosa, 2011: 195). Mcnonp3oBanue naHHBIX GopM
ObUIO BBIJENICHO JIMIIb MPU TECTUPOBAHUU WH(POPMAHTOB U3 CEMEN PYCCKUX HEM-
LIEB, POJUTENN KOTOPBIX SIBJISIFOTCS HOCHUTEJIIMH HECTAHAAPTHOIO BapUaHTa pyc-
CKOT'O f3bIKa, OTHOCSIIETOCS K UX MUTPALMOHHOMY MpPOIIJIOMY. DTO CBUIETEIb-
CTBYET O TOM, YTO HE TOJBKO KOJIMYECTBO, HO M KQUEeCTBO MHITYTa BIUSET HAa CYAbOY
POIHOTO sI3bIKA, OCOOCHHO Ha ATale YCBOEHHS SI3bIKAa B MUTPALIMOHHOM KOHTEKCTE.
Cunraercs, yTO B JaHHOM CIllydyae BJIMSHUE POAMTENBCKOIO S3bIKA MPUBEIO K
HAKOIUICHHUIO B P€YM JIeTeH BBILICYTIOMSIHYTBIX IIPOCTOPEUHBIX (POPM, KOTOPBIE YiKE
HeE MPUHAUIEkKAT K CTAaHIAPTHOMY PYyCCKOMY SI3BIKY.

Hakonen, uro xacaercsi riarojos, HaONIOAAIOTCS TPYAHOCTH NPU HUX HC-
MOJIb30BAHUM HE CTOJIBKO Ha MOP(OJIOrMYECKOM YPOBHE, CKOJIBKO Ha JIeKCHYe-
ckoM. [Ipu ananmsze BBIOOpKH, 3aMedaeTcst 00Iasi TEHIEHIMS pacCKa3blBaTh HC-
TOPHIO, YYUTHIBAS TOJBKO OCHOBHBIE COOBITHSI M MICTIONIB3YS OJHU M T€ )K€ TIaro-
Jbl I MX omMcaHus. JIMIIb HEKOTOpble NETH paccKaszajd 3Ty HUCTOpHUIO Oolee
noJIpoOHO, 000raTUB CBOE IMOBECTBOBAHUE TAKKE C JIEKCMUYECKOW TOUYKU 3PEHMUS.
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BonpmHCcTBO M3 HUX cTapiie AeBsATH JeT. [loutn Bce MHPOPMAHTHI MPOSBUIH
CKJIOHHOCTh TIEPEYHCIISTh COOBITHS, @ HE CO31aBaTh HA UX OCHOBE OPTaHMYECKYIO
HCTOPHUIO, MIPEANOYNTAs IPOCTOTY U3JIOKEHHUS, HE YTPYKasi ce0si BEIpaKEHUEM —
MMCEMEHHBIM WM YCTHBIM. VcTonp30BaHme Tllaroja HECOBEPIICHHOTO BHAA «Je-
7aTh», KaKk U B YK€ MPOIMTHPOBAHHBIX BHINIE HCCIEJOBAHUSIX, OCOOEHHO SIPKO
WUTIOCTPUPYET JAHHYIO TEHICHIMIO, K KOTOPOW AeTH Mmpulerajiv oyeHb 4acto,
KOT'/Ia HE 3HAIM WJIM HEe TIOMHWIN MPaBUIbHBIC TJ1aroJibl A OMUCAHUS JeHCTBUS,
n3o0pakeHHoro B KapTtuHke: «llama Ha TpyOe mym nemaety»; «Ilama memaer my-
3bIKy». [IpHUBeeHHbIe PUMeEpPbl OTHOCATCS K KapTHHKE, OMMCaHHE KOTOPOM OKa-
3a10ch MpoOIEeMaTHUHBIM TOYTH 7Sl BceX AeTel. B Hell oTell riaBHOTO repos Ur-
paet Ha TpyOe, 4TOOBI MPHBIIEYs BHUMAaHUE OXOTHHKOB M IMOMPOCUTH Y HUX IIO-
Motu. B 3Tux ciyvasx nHGOpPMAaHTHI BeIIyMalld nepudpasbl, XapaKTepHbIe IS
SI3BIKA DPUTAKHUKOB, 00pa30BaHHBIC IBYMSI pa3HBIMH criocobamu: 1) cTpemiieHu-
€M K BBISIBIICHHIO OTCYTCTBYIOIIETO CJIOBA; 2) MONBITKOM ero n3bexars (Mikhay-
lova, 2018). Kpome Toro, mogoOHbIe cTpaTeruu HaOIIOJAIOTCS TIPU MCTIOIH30Ba-
HUU TJIarojia «Iiakate». HecMOoTpst Ha TO, YTO 3TO OYEHb PACIPOCTPAHEHHBIIN
TJIaroJ1, He Bce MH(OPMaHTHI MOTJIA €r0 BCIOMHUTB. B 0cOOEHHOCTH, eciH B CITy-
yae MH(POPMAHTOB U3 CMEIIAHHBIX CeMel HaOIr0anach TEHACHIUS CPOPMYITHPO-
BaTh MepuQpasbl, HAPaBIEHHBIE HA 00X0J OTCYTCTBYIOIIUX CIIOB, TO JIETH U3 Ce-
Mell pyCCKHX HEMIIEB NPOSIBISLIIN CKIIOHHOCTh K UX ONPEICIICHHIO, WHOT/IA JaKe
WCIIOJIb3Ysl pa3TOBOPHBIEC MJIM HEOOBIYHBIE IIarojibl, TaKHe Kak «peBeTby». 13 aTo-
ro CJeIyeT, 4YTo B uX paboTax HaONIOaeTCsl HE TOJIbKO OCHOBHASI TMHTBHCTHYE-
CKasi 2po3usl B 00JIACTH TJIAroJia, THIWYHAS [T BCEX YPUTAKHUKOB, HO U BIUSHUE
HECTaHJapTHOI'0 BapHaHTa PyCCKOTO fA3bIKa, KOTOPBIHA, CKOPEE BCETO, OHU YCBOU-
JI OT POJAUTEIIEH.

3aknyeHue

BonpmHCTBO OMIMOOK SIBISIIOTCS OOIIMMHU JUIsi MHOTHX 3pUTAXHUKOB
Pa3HBIX CTPAaH M OTHOCSTCS K HEIMOJHOMY OBJIQJIEHUIO POJHBIM SI3BIKOM, Ipe-
PBaHHBIM C BXOXIEHHEM peOeHKa B 00IIeCTBO NpUHUMaloleil ctpanbl. OgHaKo
B Cllydae pyCCKHX HeMIeB B ['epMaHUM pemaromumM GakToM He SBISETCS JOMU-
HUPOBaHHWE MMEHHO HEMEIKOI'O sI3blKa, MOCKOJbKY HE BO3HUKAIOT OCOObIE WH-
TepdepeHIINU MeX Iy ABYyMS si3bikaMu. CyIlleCTBEHHOE OTIUYHE UX PYCCKOM pe-
Yy — HAJIMYNE apXauyHBIX, IPOCTOPEYHBIX U Pa3TOBOPUYMBBIX JIEKCUYECKUX DJIE-
MeHTOB. CumuTaeTcsi, YTo OOBSCHEHHE AAHHOMY (PEHOMEHY JIEKUT B HUCTOPHUHU
MHUTPALK, STHUYECKON IPYIIIBI PyCCKUX HEMIEB. Pycckuil A3bIK, KOTOPBIA OHU
yHacJeI0Baju OT CBOUX POIUTENEH, MPOKUBIINX BCIO KK3Hb B Poccun mim Co-
BerckoM Coro3e Mpu JOMMHAaHTHOM PYCCKOM SI3bIKE, CKOpEe BCEro, yxke coaep-
aJl IPU3HAKU dPO3UN M3-3a B3aUMOJACIHCTBUSA ¢ HEMELIKUM sI3bIKOM. OKa3bIBaeT-
Csl, YTO POJUTENH AeTel OOIIMHBI PyCCKUX HEMIIEB OBIIM B CBOIO OUEPENb TOXKE
PUTAKHUKAMU HEMELKOTO S3bIKa, HA KOTOPOM I'OBOPWIIM B CBOEH cembe. Takue
OLIMOKU CO BPEMEHEM YKOPEHWJIUCh B TKAaHU fA3bIKA, MEPEJAHHOIO UM B Kaue-
CTB€ HECTAHJApPTHOT'O BapHaHTA.

B nTore MoXHO clienaTh BBIBOJBI O TOM, UTO (DAKTOPBI, ONPEIEIISAIOIIUE CY b
Oy POAHOrO S3bIKa y APUTAKHUKOB, pa3HOOOpPA3HbI, HO TOPa3/lo CIOXKHEE COoXpa-
HUTbH SA3BIK, KOT/Ia ITPOLIECC YHACIIEIOBAHUS B CEMbE IBOMHON. CeMEMHbIN SI3bIK, SI3bIK
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poauTeneil sBISeTCs SA3bIKOM, KOTOPBIH PEOCHOK YCBauBaeT NEPBBIM, B PaHHEM
BO3pacTe, Jaibllle BBIOOP pOAWTENeH B OTHOIICHUH OOPa30BAaHHS UTPAET pellaro-
uryto posib. B mporecce B3pocieHust pedeHOK BCTYMaeT B KOHTAKT ¢ OOILIECTBOM
MPUHUMAIOIIEH CTPaHBI, B KOTOPOH TOBOPST HA APYTOM SI3BIKE, IIO3TOMY BO3HHKAET
HEOOXOMMOCTh (POPMATIBHOTO 00Y4EHUsI T0/I pYKOBOJACTBOM KBAJIM(HULIMPOBAHHO-
TO YUUTENS Ui COXPaHEHHS KOMITETEHIIMI Ha POTHOM, CTaHIAPTHOM SI3BIKE.

HeoOxoaumoii awxkymieit cunoit 3¢pdexrnBHOro yuyebHoro mpouecca cra-
HOBHTCSI Ha 3TOM JTalle MOTHBALIMS: M3HAYAILHO OHA MOXKET HAOIIOIAaThCs TOJIb-
KO y poJuTesei, Ho 1Mo3xe, Korja peOeHOK HauMHAeT pacTu U OINpelelsiTh TpaHu-
IIBI CBOCH COOCTBEHHOW MACHTUYHOCTH, OHA TAKXKE JIOJHKHA OBITh pa3/elieHa U HM.
B sToMm mporiecce acconpaniuy ¥ MHTErpaliMOHHbIE LIEHTPHI OKa3bIBAIOT PEaTbHYIO
MOMOIIlb KaK CEMbSM B BOCHHTAHUM W MOTHBAIIMM CBOMX JETEH K H3YyYEHUIO
CTaHJAPTHOTO PYCCKOTO 53blKa, TaK M CaMHMM JE€TSM, KOTOpbIE, MOTpyXkasch B
PYCCKOSI3BIYHYIO CpeAy BMECTE C JIPYTHMMHU JIE€THhbMH, MOTYT MO3HAKOMHUTBCS CO
CBOMMH COOCTBEHHBIMH KOPHSMHU M KOPHSIMHU CBOEI CeMbH, MOIOJHSISA CBOH fA3bI-
KOBOW MHITYT B II0JIb3Y COXPAHEHHUS POJTHOTO SI3bIKA.
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Abstract. The article presents the relevant issue of analysing the common features of
the “grammar” of Russian as language inherited by the second or third generation of migrant
children in Europe and in the world. The novelty of the study is in the fact that it compares
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the speech of children with different dominant languages and, in particular, studies the speech
of a group of children from families of Russian Germans living in Germany under dual lan-
guage inheritance. Their parents have a very rich migration history, as they are, in turn,
also heritage speakers of German, the language, which they spoke in their family. In the pre-
sent paper, the main task will be to identify the common features determined by the contact
between Russian as a heritage language and other languages, especially at morphological and
lexical levels. For this purpose, a field research project was conducted at the Learning and
Integration Centre “Dialog e. V.” in Reutlingen. The analysis of oral and written works of
bilingual children of the last generation of Russian Germans showed not only the common
elements of erosion identified in the “heritage grammar”, but also the special linguistic fea-
tures caused by the transition from German-Russian to Russian-German inheritance. The in-
fluence of their parents’ language distinguishes them from other groups of Russian students,
emphasizes the importance of studying not only children’s, but also their parents’ speech,
as well as teaching standard Russian in the framework of non-formal education.
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